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Abstract

Conjunctions function as cohesive and text building elements in Modern Standard
Arabic. They play various semantic and discursive roles at different textual levels:

phrase, clause, sentence, paragraph and discourse (Al-Batal, 1990).

This study investigates the linguistic behavior of three Arabic adversative

conjunctions, namely ‘innama, baynama, and bal.

It draws its data mainly from the sub-corpus of Shrug Columns (2,067,137 words)
in the Arabicourpus. A random sample has been collected for ’innama and bal,
covering 50% of their instances in the corpus. On the other hand, all the instances
of baynama with the adversative meaning have been analyzed due to the fact that it does

not take on this meaning in the corpus text frequently.

The thesis examines the main lexico-grammatical patterns, collocational behavior,

and semantic prosody of these conjunctions.

The results show that ’innama and bal share some of the lexico-grammatical
patterns and collocational behavior, while baynama has its unique patterns. ’innama and
baynama show no clear positive or negative semantic prosody, while one of bal's
grammatical patterns has a clear negative semantic prosody. In addition to that, the three

conjunctions also have similar collocational behavior.
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While some phenomena in the behavior of the conjunctions can be attributed to
similarities or differences in their meanings, other aspects of their behavior can be

understood only through future diachronic investigations.

The study ultimately aims at contributing to pedagogical issues concerning the
teaching of these conjunctions by providing a more comprehensive picture of their
linguistic behavior. Moreover, findings of the current study could contribute to the

updating of teaching materials and Arabic Foreign Language writing textbooks.
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Chapter One

Introduction

1-1. Rationale of the Study and Statement of the Problem

A- Cohesion and Text Connectedness

Halliday and Hassan (1967) have proposed the concept of “cohesion™ as a means
to create textual connectedness. As defined by Bublitz (2003), cohesion is inter-
sentential syntactic or semantic elements that create semantic relationships between

current parts and preceding and/or following ones.

Cohesion manifests itself through elements used at the surface level of the
language (Bublitz, 2003). Five cohesive elements have been identified by Halliday and
Hassan (1967), namely, reference, substitution, ellipsis, conjunctions, and lexical
cohesion. These cohesive ties that build the intra-textual lexical and grammatical
relationships help readers to perceive texts as connected meaningful discourse rather

than as autonomous sentences (Witte & Faigleyas, 2008, as cited in Priyatmojo, 2011).

Moreover, the syntactic realization of the logical relationships between ideas is
presented in any written text through the use of cohesive devices. Therefore, such devices
are considered to be essential in writing as well as reading because they connect separate
clauses, phrases, sentences and paragraphs into a an integrated, one-unit piece of writing

(Moradan, 1995).
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B- Conjunctions as Intra-Textual Cohesive Devices

According to Murry (1995), Halliday and Hassan stress the importance of
connectives and their role in systematically linking "what is to follow ‘with’ what has

gone before” (p. 108).

Conjunctions are defined as "linking devices that establish relationships between
ideas in successive sentences” (Moradan, 1995, p2). They are crucial in making sense
between ideas, helping readers "anticipate" the relationship between what has been
mentioned and what is to follow. For example, using “however” in a text signals
"contradicting ahead"(Moradan, 1995, p2). Put differently, conjunctions provide

semantic linkage among the conjoined parts.

C- The Importance of Conjunctions in Arabic

The concept of cohesion has inspired a number of Arabic studies to look at
conjunctions as “discourse perspectives, i.e. workers of cohesion in text” (Kammensjo,
p.472, 2006). Al-Batal (1990) has stated that the importance of conjunctions is drawn
from their function as cohesive and text building elements in Modern Standard Arabic
(MSA). They play various semantic and discourse functions at different textual levels:
phrase, clause, sentence, paragraph and discourse (Al-Batal, 1990). Therefore, as stated
by Al Kohlani (2010), conjunctions are considered of essential importance in "achieving a
successful communicative”(p. 5). Conjunctions are pragmatically obligatory tools for text

processing, even though they might be semantically and grammatically optional. They are
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crucial in the production process of a text to have natural, acceptable and communicatively

effective texts that are accepted by native text-receivers.

According to Al-Shurafa (1995), although conjunctions are cross-linguistic
phenomena, Arabic utilizes them in a language-particular way to achieve cohesion. She
adds that punctuation is a relatively new phenomenon in Arabic and does not have
precise and clearly defined rules. Therefore, conjunctions in Arabic play the role of
comma, semi-colon, etc. (Al-Shurafa, 1995). Compared to English, Arabic displays a
much heavier reliance on conjunctions when connecting ideas. For example, "s" is used
very frequently in Arabic written texts to show continuity. This highly frequent usage is
demanded in Arabic to produce sound natural texts (Al Kohlani, 2010). However, this s
would be omitted when translating into English to have a natural English text (Al

Kohlani, 2010).

According to Al-Shurafa (1995), conjunctions as cohesive ties serve the highly
cohesive nature of Arabic texts in which small units of meaning belong to bigger ones.
Mehamsadji (1988) states that, because of the cohesive nature of Arabic, it tends to use
all the cohesive devices to make the relationships within sentences and across them
explicit; this explains the greater use of conjunctional items in Arabic. In addition to
Mehamsadji (1988), many other researchers have suggested that Arabic language
depends heavily on the highly frequent use of conjunctions, such as al-Batal (1990),
Khalil (2000), Ryding (2005), and Al Kohlani (2010). Ryding (2005) mentions that most
of the Arabic sentences start with a conjunction that link them to previous sentences. Not
only sentences, she adds, but also paragraphs tend to start with conjunctions to link them

to the whole texts.
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This kind of language-particular use of conjunctions is considerably challenging
for L2 learners of Arabic. According to a study conducted by Shakir and Obeidat (1992),
they have found that Arabic texts written by American students learning Arabic suffer
from the lack or misuse of conjunctions which leads to the production of incoherent
Arabic texts. Hence the importance of studying this feature of Arabic writing, and

teaching it to AFL learners is immense.

D- The Importance of a Corpus-Based Study

Corpus linguistics is an emerging science that helps explore language in use
(Cheng, 2012). According to Scott & Tribble (2006), corpus refers to both written and
spoken texts that demonstrate real incidents of language use, an alternative method of
testing intuition that depends on the speakers’ language knowledge and their ability to
differentiate between which occurrences can be considered possible and those which
cannot be. A corpus-based study is an approach to investigate linguistic phenomena in

their natural contexts as written or spoken.

Corpus studies are used as a means to reveal more information about aspects like
“positional distribution and corresponding functions” (Wang, 2011, p. 13) of certain
linguistic phenomena. According to Cheng (2012), corpus linguistics studies have yielded
important results regarding what is considered as common and uncommon choices of
native speakers. Moreover, they reveal findings about co-occurrence of words in different

contexts to render different meanings.

The present study aims at examining the features of some of the adversative

conjunctions in Arabic in an attempt to draw evidence from language corpora and

10
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compare it to what is given in Arabic grammar books and dictionaries. It is believed that
descriptions found in dictionaries, grammar books, and textbooks do not provide
complete pictures (Ghazali, 2007). A complete picture should particularly but not
exclusively consist of up-to-date information about collocational behavior, semantic
prosody, and lexico-grammatical patterns, which are included neither in grammar
books/textbooks nor dictionaries. Thus, the study is designed to help bridge the gap
between what is given in grammar books/Arabic as a foreign language (AFL) textbooks
and dictionaries and what is presented and used in reality by the Arabic language native

users.

This study intends to use corpus to explore how these conjunctions are used by
native speakers. It also aims at providing information about aspects vis-a-vis collocation
and semantic prosody. These aspects are normally overlooked by dictionaries and
grammar books which is not due to defects in these books but rather because maybe these
aspects are beyond their scopes. The fact remains however that the most important
sources of information available to learners still does not provide them with the
information needed for successful application of connective devices. Even AFL text
books do not highlight such information although it is of considerable importance for L2
Arabic learners. Lack of such information may confuse the Arabic foreign language
(AFL) learners; they may find a discrepancy between what they learn in classrooms and
what they read in everyday newspapers and books. This study bridges this gap and
provides teachers and students with more information to what can be added to AFL

textbooks to update them. In addition to that, studying the collocational behavior and

11
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semantic prosody of conjunctions promises new insights into the understanding and

teaching of these conjunctions.

Hence, the ultimate goal of this study is to contribute to pedagogical issues
concerning the teaching of these conjunctions by providing a more comprehensive
picture. It could provide teachers of Arabic as a foreign language (TAFL) with a wider,
more consistent picture of collocation and patterns of these conjunctions as shown in the
corpus. In addition, results of this study could contribute to the updating of grammar

books and/or writing textbooks and dictionaries

Corpus-based studies are used to produce foreign language textbooks. Flowerdew
(2012) suggests that corpus-based studies have an influential effect on many pedagogical
issues over the last few years. The findings of these studies can underpin the construction
of corpus-based grammars. Corpus—based study findings can influence teaching
textbooks and other classroom materials because corpus-influenced material, so called by
Bennett (2010), contain information that presents language in use and provides a more

accurate picture than any other non-corpus influenced material.

Furthermore, Arabic curriculum developers are in urgent need of corpus-based
studies (there is a scarcity of them on/in Arabic) to help them produce a more realistic

picture of how the language is actually used by its speakers.

1-2. The Study

This is an exploratory-qualitative study. The goal of the study is to explore the

linguistic aspects in regard to the adversative meaning of these conjunctions (innama) )

12
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,(baynama )\« and (bal) J. It aims at investigating the lexico-grammatical patterns,

collocational behavior and semantic prosody of these conjunctions.

For the purpose of this study, a profile has been created for each of the
conjunctions under investigation as presented and introduced in grammar books (Badawi,
Carter& Gully,2004; Buckley,2004; Cantarino,1974; Ryding,2005, Hasan,1975); writing
textbooks (Al-Warraki & Hassanein, 1994; Lahlali, 2010); and dictionaries

(ElZohairy,2008; Mukhtar,2008; Wehr, 1960).

These profiles have been created to review what has been documented about the
conjunctions under investigation up to the date of the study and to highlight the gap
between these books and how conjunctions are actually used in the corpus. A group of
adversative conjunctions has been chosen to be the focus of this study; according to Al-
Shurafa (1994) "adversative relation is significant and common in Arabic texts"
(p.24).She adds that adversative conjunctions come in the second place of importance
after the additive ones. Hence the importance of working with this group is to provide
learners and teachers with a complete picture of how they are used by native speakers to

produce communicatively effective texts.

It is noticed that the focus of the reviewed source books is on introducing the
meanings, but sometimes not all the meanings; for example, baynama was introduced in
Badawi, Carter & Gully, 2004; Buckley, 2004; Mukhtar, 2008; ElZohairy, 2008; and
Wehr, 1960 as both an adverb of time ¢« <,k (while, during) and as a conjunction that
denotes contrast. As for textbooks like those of Al-Warraki & Hassanein, 1994, there is

no mention of baynamaat all; Cantarino,1974 and Lahlali,2010 introduced it as a

13
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temporal conjunction only. Grammatical patterns of baynama are briefly given in some
of the above-mentioned books; however, none of them investigated the collocational
behavior of the conjunction or its semantic prosody. Some of the above mentioned source
books (Badawi, Carter & Gully, 2004; Buckley, 2004) indicated such information

(collocation and semantic prosody), but it was not pointed out clearly.

According to Hunston (2002), studying the collocational behavior can be helpful
in highlighting the various meanings a word has. For example: the corpus of the All
Newspaper section in the Arabicorpus shows that the verb « = collocates with the sLxllin
212 instances and with <lesl=all in140 instances which indicates that this verb has two
senses, a physical one and a metaphorical one. In addition to that, collocation plays a
major role in drawing the semantic prosody of a word; i.e. if a word like—wsitends to be
used with nouns that have negative meanings ( <) sall ek st ¢ () < all) as shown in
the All Newspaper corpus. This may lead us to conclude that this word has a negative
semantic prosody. Moreover, collocation can be used to create a profile for the semantic
field of a word, as stated by Hunston (2002.p.78) "...a list of collocates of bribe and
bribery, taken together, can be grouped into a semantic area. These include words
connected with wrongdoing (allegations, scandal, etc.) and words connected with money

(dollar, tax, pound, etc.)".

It is therefore essential to study the collocational information of these

conjunctions and its effects on other linguistic aspects.

14
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A- Limitations of Using a Corpus

It is important to understand what corpus studies are not able to provide.
According to Bennett (2010), corpus studies are not meant to provide "negative
evidence". That is to say, a corpus tells us what is present in a language and what is not
present but does not tell us what is possible or correct and not possible or incorrect (p.3).
So, not finding a certain manner in expressing a certain idea does not mean that it is not
possible, but it might indicate that it is not commonly used by native speakers. In addition
to that, a corpus cannot present all possible language at one time. Put differently, a corpus
as large as the Cambridge International Corpus (CIC) may not "present all the instances

of use of language™ (Bennett, p.3, 2010).

B- Research Questions

The study addresses the following questions:

e What are the main grammatical and lexico-grammatical patterns in
which’innama, baynama and bal tend to occur in opinion articles/columns in an
Egyptian newspaper?

e What is the collocational behavior of these conjunctions in opinion
articles/columns in an Egyptian newspaper?

e What is the semantic prosody of these conjunctions?

15
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C- Important Definitions

Conjunctions are defined as "a closed class of uninflected words which serve the
joining of words, phrases, clauses, or sentences and simultaneously express a specific
semantic relationship between the conjoined elements™ (Waltisberg, 2006, p.467). From a
morphological perspective, conjunctions can be divided into two groups: simple
conjunctions that consist of only one lexical item, and complex conjunctions that are

combined of more than one lexical item (Waltisberg, 2006).

Grammatical Patternsare defined as the grammatical structures and components

that constitute the different parts of a sentence like subject-verb-object (Allerton, 1979).

Lexico-grammatical Patterns: the lexical grammar is a term mostly used by
corpus based analysis. Since most of the grammatical patterns tend to occur with certain
lexical classes, it is therefore important to characterize lexical items through their

distribution in these grammatical patterns (Baker, Hardie, and McEnery, 2006).

Collocation:  according to Firth (1957), it is "actual words in habitual
company"(p.14). "It is the tendency of one word to attract another” in a certain context
(Hunston, 2002, p.68). Collocation is part of native speakers' internalized knowledge, and
it is very useful to second language learners to gain such knowledge. (Baker, Hardie, and

McEnery, 2006).

Adversative Conjunctions are used to “contrast a previous statement or piece of
discourse, and it has adversative function, amending previous elements” (Badawi,

Carter& Gully, 2004, p.611).

16
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Concordance is also called key word in context (KWIC) and "refers to a list of
all the occurrences of a particular search term in a corpus, presented within the context in
which they occur, usually a few words to the left and right of a search term"(Baker,

Hardie, and McEnery,2006).

Semantic Prosody refers to the "attitudinal meaning" implied in the usage of a
lexical item in certain contexts. In other words, a "lexical item which most frequently
occurs in a context of clearly positive or negative attitudinal meaning...(and)colors the

inter-operation of this given instance™ (Hunston, 2007).

D-Abbreviations

Adj. Adjective

Adv. Adverb

AFL Arabic Foreign Language
N Noun

NP Noun Phrase

NS Nominal Sentence

Prep. Preposition

PP Prepositional Phrase

\Y Verb

VS Verbal Sentence

17
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E- Methodology and Data Collection

For the purpose of this study, the sub-corpora ShrougColums is used in
investigating the conjunctions. This corpus is one of the most recent Egyptian
newspapers on the Arabiccorpus website. It contains 2,067,137 words, and it includes
only the columns that are extracted from (the) &s_<lInewspaper. This sub-corpus is part
of the All Newspapers section that contains other sub-sections: Al-Thawra from Syria
(16,631,975 words); Al-Tajdid 2002 from Morocco (2,919,782 words); Al-Watan 2002
from Kuwait (6,454,411 words); Al-Ghad (01)2010 from Jordon (19,234,228 words); Al-
Ghad (02)2010 (19,628,088 words); Al-Ahram99 from Egypt (15,892,001 words); Al-
Hayat97 from London (19,473,315 words); Al-Hayat96 from London (21,564,239 words)

and ShurugColumnsfrom Egypt (2,067,137 words).

The research is conducted on a type of a journalistic writing that commonly
appears in newspapers and is considered a part of the Arabic written media language.
According to Ryding (2010), on one hand, Arabic written media is believed to have a
great influence on the language we use every day, and on the other hand, media Arabic is

a widely spread and easily accessible source for the "inter-regional™ public.

F- Data Collection and Sampling

This study works on the adversative conjunctions that belong to the simple
conjunctions group and carry more than the adversative meaning, namely, ’innamg,
baynama, and bal. Only the adversative meaning of these conjunctions is investigated;

other meanings are overlooked.

18
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G- Data Collection Procedures

’innama is the
nodeword

~_~

the corpus. A node word is the word that appears in the center of the

screen. These are selected concordance lines for the word innama:

83
84
85
86
a7
88
89
20
o
92
23
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Figurel:innama as a node word

1. The conjunctions under investigation are the node words used in searching

2. Analyzing the collected instances of the adversative conjunctions under

investigation is done manually; no automatic analysis or software isused in

identifying the grammatical patterns, collocational behavior and semantic

prosody. The manual analysis enables the researcher to ignore instances

whose meaning is totally different from the one under investigation

(adversative).
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H- Sampling

Collecting the sample for each conjunction depends on the number of relevant
instances found in the corpus. In addition to that, it depends on the frequency of the
adversative meaning of the conjunction under investigation in the corpus. Detailed

sampling procedures are explained in chapter three.
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Chapter Two

The Literature Review

As mentioned in the introduction, for the purpose of the study, a profile for each
of the conjunctions under investigation has been created. These profiles are meant to
review some of the resource books in which these conjunctions have been mentioned and

studied. These profiles are reviewed in the following source books:

Grammar books: Badawi, Carter& Gully (2004) and Buckley (2010). These two
grammar books were chosen because they are the most recent and most comprehensive.
In addition, both use authentic examples to illustrate the grammatical points. As for
Cantarino (1974) and Hasan (1975), these were chosen because they are considered well
known and highly reputable in the world of Arabic grammar books. Ryding (2005) is a

grammar book that is directed to the advanced AFL learners.

AFL textbooks: Al-Warraki & Hassanein (1994) and Lahlali (2009) are two textbooks
focusing on the conjunctions in particular and the art of writing in Arabic in general, both

of which are widely used by AFL learners.

Dictionaries: ElZohairy (2008) is considered a recent comprehensive dictionary that
sates the grammatical patterns of the conjunctions under investigation clearly. In fact that
makes it an important source of information about the use of conjunctions. Mukhtar
(2008) is a recent comprehensive dictionary. Wehr (1974) is a very essential dictionary

for Arabic learners.

[Translation is provided in this chapter when it is provided in the source book.]
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First: ’innama

Badawi, Carter& Gully (2004, p.458) has introduced ’‘innama as a restrictive
particle used to modify a previously asserted statement in the sense of "only" and
"merely”. The adversative meaning is achieved through the restrictive meaning of
‘innama. This sense of adversative-restrictive meaning is emphasized through more than

one particle like 2 s <13 as in this example.
Laid il e ) ) Lgalaiiad aa  Lad)
[Its use relates merely to cotton farming only.]

Buckley(2010,p.794) added to what has been mentioned byBadawi, Carter&
Gullythat ’innama isapart of a compound structure that renders the meaning of "not only

...but also" when it appears with < ¢ Jasé

Lead a3 ) lausliall Jaalds Lad) clgaan 3 a3 Ll 51l sSY) Zaala 30 Gl Y1 aae s 3wy

Sl

[She not only remembers the number of glasses that he was responsible for breaking, but

also the detailed occasions when this took place.]

Hasan (1975) and EI Zohairy (2008) have described the restrictive ‘innamafrom
another perspective as a particle consists of two parts ¢! and the suffix 323/ 3! L (additional
ma).The particle W is considered a blocking particle that blocks the function of ¢las <~
&l | for example, 4eed) S <l W) (Hasan, 1975p. 636). ElZohairy (2008) has added that
‘innama is used sentence initial to denote restriction. He has mentioned that ‘innama also

means "however", "rather”, "but then", "but also"” and "on the contrary". He has
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mentioned that ’innamat introduces a new independent sentence denoting a relation
between two independent sentences to convey the meaning "restriction, conformation,
contrast or emendation” (p.62). It is used in this grammatical pattern: optional sentence +

optional _s+’innama + new sentence as in this example,
A1S i gl Canll) 8 aada Lad) 58 gl e W i Y el

[But you aren't satisfied playing tricks with snakes -- no, you want trifle with the whole

estate.]

Al-Warraki & Hassanein (1994) and Mukhtar (2008) have stated that besides the
restrictive meaning of ‘innama, it is widely and commonly used in the adversative sense
like bal and ¢!, for example sy se i L) 5 glaiad aaii o) (Al-Warraki & Hassanein 1994,

Al Al sl g Cpaliall agi Lad) 5 adas 5 el ag3 Y eadll (Mukhtar ,2008). On the other
hand,Ryding (2005) believes that this conjunction carries "conformational and
contrastive components in its meaning"” (p.411). This conjunction tends to be combined

with .
eaia Yl adl gl (Sl g Lad) g dah Saasi OS5
[1t was not only documentation, but moreover a reflection of social reality.]

According to Wehr (1975), innama means “but”, “but then”, “yet”, “however”,

“rather”, “on the contrary”
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Table 1

Summary of ‘innama profile

Meaning Grammatical Patterns Other Information | Translated as

Restrictive particle .
Sentence initial

e Adversative e optional sentence + optional | ¢ Followed by "however", "rather",
meaning. s+’innama + new sentence 3 s cchaid for "but then", "but also"
e It means bal and ¢ emphasizing the | and "on the
meaning.

contrary™ and "yet”.

e Usually comes
with the particle
3.

Second: baynama

Cantarino (p. 232, 1974) and Hasan (1975) have introduced baynama as an
adverb of time o<,k which is translated as "when", " while", " whilst" and is also
used in a shortened form L. Cantarino (p. 232, 1974) has added that haynama introduces
an action that is interrupted by another one which is the main clause. It is followed either
by a nominal sentence or a verbal one. The temporal baynama introduces a temporal

clause that sometimes functions as an adverb or adverbial phrase, for example (p.233):

s b4l Ol ok Ladn Al dey

[A moment later, while they are looking at him in apprehensive silence]

The action expressed in the main clause may carry the meaning of an unexpected

event which is achieved by the adverb of time (ol k) 31,

LY Gl o e Lis candd 3 SE1 Ul Ladua
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[While I was thinking about that, | suddenly saw one of those villains.] (p. 234).

Hasan (1975) supports Cantarino (1974) in that the temporal baynama should

introduce a nominal or verbal sentence.

As Cantarino (1974) has stated above, Badawi, Carter & Gully (p.524, 2004) also
have mentioned that baynama and L both mean "during” and "while". Badawi, Carter &
Gully have added that baynama is a compound subordinating conjunction that may be

used after the main clause as a direct translation of the English "while".
D) A 8 aad i) 5 a5 3S all il a8 1 i LAY Jaxe aldasY ol Y1) 50l Lal g

[And while the figures point to a drop in average saving....the Central Bank figures also

point to reduction in the interest rate.]

Lahlali (2009) also believes that baynama is translated as "while™ as a temporal

conjunction and that it indicates the occurrence of two events simultaneously.
[1 was studying while my brother was playing.] (p.5).

Buckley(2010, p.808) has mentioned that baynama is translated as "when",
"while” and "whilst" and added that it joins two events or situations that occur
simultaneously. This conjunction can be followed either by a nominal or verbal sentence
in which the verb is in the perfect (past) or imperfect (present, future) form. It, also,
indicates the truth about two statements at the same time. baynama may express contrast

between two statements, and in this case it means "whereas"(p.808),
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Jaall dlial 5o 2 55 o4 Lad el (8 28l Ll L 55
[Her husband asks her to stay at home, whereas she wants to continue working.]

El Zuhairy (2008) has supported Buckley (2010) in his description that baynama
is a compound particle that introduces a nominal or verbal clause and has added that it is
a subordinating conjunction. It indicates that two actions take place at the same time and
also denotes contrast. He added that baynama tends to follow this grammatical pattern:

baynama + sentence + sentence, as in this example:
Ll 4l 5 oa L
[While we were watching for him, he came to us]

In addition to that, Mukhtar (2008) has viewed baynama as basically a functional
word that denotes two meanings: 1- adverb of time that indicates some kind of sudden
action when it is preceded by 3 and 13; 2- an adverb of time that means at the same

timecss 4; for example,
o) Jal s Laiw o S0 ) el ey

Also, Wehr (1974) introduced it as a conjunction that is translated as "while" and

"whereas" (p.88).
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Table 2

Summary of baynama profile

Meaning Grammatical Patterns Other Information | Translated as
e Adverb of time Between two clause; dependent "while", "during"
Two events or and main.

situations that occur
simultaneously

e Contrast between e baynama + sentence + coordinating "while", “whereas"
two statements sentence conjunction

Third: bal

Cantarino (1975) stated that bal is an adversative conjunction that: a- indicates
negation of a preceding sentence: "I think, rather, | believe"; b- is used after negation to
introduce and confirm a new statement, cancelling a preceding one: "not because...but
because"; c- after affirmative or negative statement, it may mean "this, even". For

example (Vol. 3, p.46):
Lalagdl o ddusniall ¢) ) 038 aa g
[Against these arbitrary, rather, most destructive opinions.]
Lolyusdilal 2y 08 al-b
[My husband was not a thief, but rather, a farmer].
....... O 8mY) lay (S aal o ey ol i lase 55 5uY) 03¢ aal o ymyal ¢
[Nobody knew if this family had a head, nor even how it had come down from ...... ]

With any of the three meanings (a,b, or c), the particle may introduce a complete verbal
or nominal.
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On the other hand, Badawi, Carter & Gully (2004) and Buckley (2010) have
added that bal means "on the contrary” and "but rather". This particle has two functions,
a-emphasizing a previous positive assertion, b-coordinating a negative statement (p.560).

When bal is used:

a- After positives, it means “indeed”, or as described by Buckley (2010), introduces a

negative contrast to a preceding affirmative statement (less common):
gdie Jumiall gl ad) Jy a4

[A colour which | love, indeed it's my favorite color.](Badawi, Carter & Gully, 2004,

(p.560)
2 gall Ja 38 by Jcae sall s 28 W
[The time is approaching; rather, the time has come] (Buckley, 2010, p.710)
b- After negatives, it may mean “on the contrary”, “rather”, or “but”.
Loa ella culS gy el jolias ollia S5 0

[There were no confiscations; on the contrary, there was freedom.] (Badawi, Carter &

Gully, 2004, (p.560).

Buckley (2010) has added to the above mentioned two patterns a third one which

introduces negative statement contrast to an affirmative question:
Ay cusd TR e U s o8

[She says,” Am | a ghoul?" He replies, "No, rather a jinni].
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Also, Al-Warraki & Hassanein (1994) have mentioned that bal is used after
negation and prohibition. In these cases bal is said to be similar to ¢Sland used to

contrast meaning <l\_xisY), In these cases bal and ‘innama can be used interchangeably.
. Lexe ailalad 3 Laac L ol

It also can be used before affirmative statements or commands to turn away from what

preceded.
A3 Ja o) pme Adall yasd
[Let two (no, three) members attend the session].

According to Mukhtar (2010) bal is a function word and a coordinating
conjunction that has the same meaning of ¢Sl. The meaning of bal changes according to
the grammatical structure in which bal appears and what comes after bal (sentence or a
word). Mukhtar (2010, p.237) as well as Hasan (1975) believe that bal has four usages

and meanings

a- When it comes before a single word and is preceded by negation or
prohibition, it confirms what has been mentioned and affirms what is to
comee sl dy sl ymaa L, If bal precedes an affirmative or command statement,
it cancels what has been mentioned and confirms what comes after it.

S ppd e dy i e Lpi W )

b- The second meaning of bal tends to totally cancel what preceded it and
introduces a sentence that adds something new

{Galh els 578w 0ol 4l }
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c- The third meaning of bal denotes transition from one meaning to another one.
Jaadl e Gaue i) Gand Jy e lal Y Ll

On the other hand, EI-Zohairy (2009) differentiated between two kinds of bal; one
is a coordinating conjunction and the other one is bal 421x¥) .Both denote contrasting. bal
confirms what precedes it and contrasts what follows it when it comes after negation or
prohibition. Moreover, the coordinating conjunction bal gives the sense of cancelling a
previously mentioned event when it occurs after a command or affirmation, while
baldalxi¥) introduces an independent clause that digresses or cancelled what preceded. It

follows these grammatical patterns:
Optional sentence + bal + new sentence
ool all a5 ds cins (8 (5 pmm oball 5 cpad (in pada 38 5 4 als
[He saw himself well-fed, felt warm, even hot!]
Optional negated sentence + the negative particle 1a + bal + new sentence.
e el a5 Y el aa ey
[1 did not abandon you, no, but abandonment increased my love....]

Finally, Ryding (2005) has described bal from amore semantic point of view, as
an adversative conjunction which introduces a clause whose meaning conveys an
additional piece of information to a preceding one that is different or contrastive from the

main clause. For example, (p.411)

D15 a5 a5l Jy ailes 5l ) sia a3 W) 8
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[There are in the matter neither hawks nor doves, but rather there is a wide distribution

of roles.]

Wehr (p.71, 1974) has provided the English translation of bal (also followed

with _j) as “nay”, “rather”,“(and) even”,“but”, “however”, or “yet”.

Table 3

Summary of bal profile

Meaning

Grammatical Patterns

Other Information

Translated as

adversative
conjunction.
Similar to
Slused to
contras
meaning

used after negation to
introduce and confirm a new
statement and cancelling a
preceding

baland ’innamdacan be
used interchangeably

"put rather”, "on the
contrary", "not
because...but", “but”, «

however”, “yet”

after
affirmative
cancelling a
previously
mentioned
statement.

introduces complete sentences
(nominal or verbal)

coordinating
conjunction

"Rather ", "I think, rather,
| believe"

emphasizing
a previous
positive
assertion

optional sentence + bal + new
sentence

(and) even, rather, nay
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Chapter Three

Data and Methodology

This paper aims at closely examining the adversative usage of the conjunctions
‘innamd, baynama, and bal in opinion articles as an example of journalistic writing. It
studies their lexico-grammatical patterns, collocational behavior and semantic prosody in
such texts. In order to do so, this chapter is dedicated to describing the utilized corpus and

the used methodology in collecting the data as well as the sampling procedures.

3-1. Procedures of Data Collection

A- Corpus Used

In collecting the data for the adversative conjunction under investigation, the sub-
corpus ShurugColumns (Egypt) is used. It contains 2,067,137 words. This sub-corpus is a
sub-section in the All Newspapers section on the Arabiccorpus website. This corpus is
based on one of the most recent Egyptian newspapers, Al-shuriigAl-gadid which was
established in 2009 and is an independently owned newspaper. Although this corpus is
considered relatively small, it was chosen because its size is manageable within identified

time limits.

The data under investigation are opinion articles or columns which are defined as
journalistic prose in which the writers tend to express their views about ongoing issues

and events that are related to their local and/or regional community (Maynard 1996).
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B- Searching the Corpus

Arabicorpus provides Part of Speech (POS) as a searching algorithm which uses
regular and known terms in a unique way. In other words, the terms adverb (Adv),
adjective (Adj), and noun (N) are used by the Arabicorpus as searching tools to help filter
the results. This filtering (POS) process excludes/includes certain results in accordance

with the following criteria:

e Choosing Adv./Adj. allows the appearance of the prefix particless and 4 when
preceding the search term. This means using these terms accepts the appearance
of, for example, Winsand L

« In addition to the above two particles, choosing the Adj. POS includes results that

are affixed with ) ands/ +—, .

Basically, | relied on searching the conjunctions under investigation using the Latin
characters, which are identified by the Arabicorpus website, because they are more

reliable and consistent.

Steps followed in searching the corpus:

1- For ’'innama the search term EnmA is used and the Adv. and Adj. (POS). Using
the Adv. allows the appearance of Wil and Wils. Then, | used the Adj. (POS) to
double check that I have the same number of instances that appeared when using

the Adv.
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2- For bal and baynama the search terms bl and baynma are used respectively, then
the same procedures were used with ’innama to double check the number of

instances that applied.

3-2. Sampling

Different methods are used with the different conjunctions in order to get a more
representative sample. The researcher has resorted to different ways of sampling to

overcome the problems that appeared with the three conjunctions under investigation.

1- The adversative meaning of ’‘innama and bal is frequent in the corpus, and
examples with this meaning has appeared on the first pages. Because of that, 50% of the
total number of instances for each conjunction is chosen as a sample. Fifty examples
from the beginning, the middle and the end of each page of the corpus (1 to 10, 20 to 29,
40 to 49, 60 to 69, and 80 to 89) are chosen from each page for each conjunction. For
example, from page number 1, the instances 1-10, 20-29,40-49 and so on are chosen;
from page number 2, the instances 101-110, 120-129, 140-149 and so on are also chosen,
and the same applies for the rest of the pages displayed in the corpus. These examples are

saved in a word file for easy access when studying and examining them.

2- 'innama has occurred 798 times in the corpus. The collected sample under study is
400 examples. In the 400 examples, 30 examples have appeared with other meanings
than the one under investigation. These examples are excluded and replaced by other
examples that have the adversative meaning from the corpus. This step is done because

the sample size is relatively small.
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3-On the other hand, the adversative meaning of haynama is not that frequent in the
corpus and examples with this meaning did not appear in the first pages; therefore, |
chose to read all instances that appeared in the corpus and extracted all the examples with

the adversative meaning.

baynama has occurred1127 times in the corpus. The collected sample under
investigation is 285 examples only. This number has covered all the instances of the

adversative baynama founded in the corpus.

4- bal has occurred 2529 times in the corpus. The collected sample is 1270 examples.
Because of the high frequency of bal and the fact that the investigated sample is of a
relatively big size, examples that have other meanings than the one under investigation

are only excluded but not replaced as is the case with “innama.

The collocational behavior of the conjunction under investigation is explored and
counted manually with no electronic tools. This is because the three conjunctions under
study carry more than the targeted adversative meaning, which makes electronically

filtering the collocational frequency of the other meanings an impossible task.
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Chapter Four

Results and Analysis

This chapter intends to study and analyze the collected data in order to provide
answers to the study research questions. Examples used in this chapter are drawn directly
as they are from the corpus; therefore, they may contain some syntactic and spelling

mistakes. Correction of such mistakes is provided between brackets.

First: ’innama

‘innama has occurred in the corpus 798 times. The adversative ’‘innama
constitutes 87% of the 400 example sample. Five forms have appeared in the corpus,

namely; Lail 5 (620), Wil (144), i) 5 (28), Wil (3), and (Lad)).

The adversative ‘innama comes in the forms Wil L) Wil and Wil while the
formbilsdoes not appear in the adversative meaning. It is obvious that iland il sare

just two typos for the forms L) and L) 5 respectively.

A- Grammatical Behavior

‘innama is a transitional expression that links two statements; one comes before

‘innama while the other one comes after it.

In the data, there is only one main grammatical pattern, with different variations,
that keeps appearing with the adversative ’'innama which contains mainly a negation in
the sentence/phrase that precedes ’'innama. The type of negation that appears in the

sentence/phrase that precedes ‘innama is controlled by the type of this sentence/phrase,
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whether it is a nominal or a verbal one. Yet, there is only one incident in the sample in
which “innama is preceded with a affirmative statement as will be shown below in this

section.

A-1. Word Order

The adversative ’‘innama has appeared as a paragraph initial in only seven
instances out of 798 instances. In all instances of ’innama the preceding paragraph ends
with a negated statement. In all the examples in the data 'innama comes between the two

sentences it connects and never before both of them.

a g VA sle B8 aal ) Baa gV ol Y Jie jaladd) sadeie s el 3 d el i d) 141

Sl (806K B Clibea (806 oy Sl Al 8 Jall 05 oy ade G a5 ()t

1058 s 3l (alas

AR gy laa) 5 ) jlaiil 3 il Bisg Ol 5 cagaali e 5 agilS e a sl s DU oY 58 adlyy () Ladl g

O salag )53 gy als (Uil diga (5585 a8 5 caal sl A3 Cagyla (8 () sliany agild il i gl (L A) 35 2-1

AS 3l iy

pens Gl (s Shas sl oY 38 e aa2Y slg an Y MR e dml ) sl Y ) saaal Ladlg

eebee SVe ) luaa Uk | shuiay ol agacine | gadin 1 1521 wgdY agdl 5l 5 pgithe (& 05l

‘innamahas appeared preceded by a negated statement and followed by an
affirmative one. The al,¥,and ¢! negation particles were used with verbal sentences; ¥
and <! with nominal sentences. In some examples it appears that there is a tendency to
repeat (after ’innama) the same VS as in 1-3, and 1-4, and the same Pre. 1-5, and 1-6
which has appeared in the first part of the statement before L),

37



CORPUS -BASED ANALYSIS OF AC IN EGYPTIAN NEWSPAPERS
..... Al Y aca ol Lty paladl g ALl o Dl Gy ol s jY6 341
e Ol e aglens Lal) g ¢l pall adle agleny W5 4-1
oo i Argda 3 fad) g (alal 8 Cul Uia AKGNG 5]
oo el 038 (8 i (yepd Lad) gl sl caalld 03] 6-1
A-2. Grammatical Patterns

First: preceding by a negated sentence

i- Negation + VS (as a predicate of a NS) + ’innama + VS

a- predicate of a subject

Y 4 i laily a5 ol 56d 7-1

Al _allall J g0 g ) ling Ladl g (el e liall Jgall elae ) ) aSHIL #lisg (F ) allallé 8-1

v A9 Card 5 il

ool D 5l e S i Walina el g el 138 8 Lgtiald rali o183 5080l e Ll -1

oganabial agd 648 yla ) (el 3 gx Ladf geg )y 3ol ciluadd (8 (S5 Y A1 10-1

b- as a predicate of &) and its sister clause

2ha¥) ble o g Lal) g all delim o yaY Sy ol o deme ey 81 1141

£ Lad) gsagi Y Gsaall (Y 12-1

B dnae L) Clucann Ll g 28 (5 Sl aSal) (o) (e Ol (18113-1
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In the previous patterns the subjects of the NSs are omitted in the sentences after
‘innama, and therefore only the VSs, which are the predicates, have appeared after

Innamd .

Otherwise, when the subject of the sentence following ’innama is not omitted the

above-mentioned pattern will be like this:
Negation + VS (as a predicate of a NS) + ‘innama+ NS

L3 S5 ol YY) Ladl g5 laal) ells 8 Calalay ol AW (S1 1441

OA sadlall g dasse Al SN oo Lad) MY 5 Jaall (138)38 (e o 230 mliai Y aaliall 028 15-1
ii- Negation + NS (as a predicate of a NS) + ‘innama + NS
a- predicate of as subject

1S (G ran) 6 panalle b Lallg Al 4ae (Boa3 in Lal ¥ 5 08 (a3 jes 7 50 53S0l 16-1

el Jaf cpny il e o L galadl Jal (o g alall e (1) e ol 1385 17-1

A oad) Joall g (bl o Lal)g 3y 5 pualls (ppalusall alal 8 a8 J318-1
b- as a predicate of ¢! and its sisters
eAeand (e s Gaba (A audt culS s Lad) ¢ palaiall e (S5 6 (65 0 LS 19-1
o Y g YT Ll g ced 55l Jlal 8 J 581 dalall caad 5ol ¢ LeS 20-1
Subject of the NS following "innama in some examples is omitted as in 1-21, and 1-22.

i) G Blaily) saa 8 Ladf g colilaal) 8 cocad ALl HIKy b (K15 2141
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oslail e Aailal) sagival) Aakail) 8 Lad) g 2nill 5 S 8 Y 5 Dle Y] (8 Cund Al A o 22-1
ZAR (e A pad) )

ili- Negation + NS +’innama +NS

This was a very low frequent pattern only these two examples are found in the

sample.

e A Wiy plad o ale Jud oY 350 ¥23-1

ndana o DS 138 e 335 o 51 8 ) Ladl g eclly JS 840 ye Y 24-1

iv- Negation + VS+ ’innama + VS

lugad lgnbial oS n Ladly a1 A gSa 3] b jeal¥l caiial  caaal) Galaall il S35 25-1

...pabad™

LS pean Jhiin Gl agdland S35 Lial g (e i Ladl g aSall 5 jaual cpill sladll S5 Y (3 26-1

gl )5 6l A Jady Ladl g Gl g sl o el o) in) sy Y5 27-1

The data show that there are some examples in which the V of the VS preceding
‘innama is omitted and only the complement of the V, which is PP, is kept, as in the

following examples:

Adlia) Y Gy pail) 48 S Bl (8 Lad) g cf 18 (B A guinga g digla iy Loga a5 93 S8 28-1

el e Bl 5 ALEL Clulan ) Lad) 9 agS sl ol (G yeaall dagda 3 e (V) aa Y 20-1

It is worth taking into consideration that only the negation particle ~has appeared

with the past tense. In other words, Only the form (& + the present tense) in negating the
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past tense is found, while the other known form of negation ( « + past tense)does not

appear at all .

In addition to that, the negated future form (o + present verb) appeared only five

times in a 400 example sample.
Second: preceded by affirmative sentence

This type of a sentence in which ’innama is not preceded by a negated sentence
has appeared only one time in 400 samples. However, the statement preceding ‘innama is

introduced by the adverb W 12U (rarely) which carries an implicit meaning of negation.

Cilaghes sl 3 Ll (sl Ladl g Al ogd) oo paenilly (30asind oS b o))yl iy L 1505 30-1
o)l
It is obvious that this only incident may not constitute a grammatical pattern, and

this point needs further investigation in a larger corpus.

B- Lexico grammatical Patterns

Apparently, there are no lexical/semantic constraints on the choice lexical items
used in the above-mentioned grammatical patterns. However, some of the above
mentioned grammatical patterns has an inclination towards choosing lexical items with

certain semantic relationship, namely synonymy, antonym.

The preceding and the following verbs used in pattern i and iv, are likely to be

either relative synonyms as in 1-31, and 1-32 or antonyms as inl- and 1-34.

oo pnalial agl 53 48 pla ) bl 2 gt Ladl g 6150 Cladd 8 (S5 Y AISGD 31-1
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Ol ) A (e Caaatl Lall g ¢ glay § dpamd (S8UT Y Lia Ul 5 32-1

cAae Wl Conmn Ladl g 238 (5 Swall aSall ey o elld (12 33-1

£ 3 i)y 5 Y G sndl o 34-1

This phenomenon has appeared also in few examples in patterns ii and iii, in
which the preceding and the following nouns are also relatively either synonyms as in 1-

350r antonyms as in1-36.
el anll (g @15yl Lall g olasa Al i Ledl LS 35-1

AxSlal Lailg o ety 4ie Ginll 5l adde = 5 AN (a5 36-1

C-Collocational Behavior

It is obvious in the aforementioned examples and the coming examples that

‘innama is likely to be prefixed in more than 70% of the data with the particle.s.

The adversative ’innama tends to collocate with words that show certainty,

namely 3,5l (more than seven times)and ~StlL (only two times).
Ol g el e Lee ) i aldl) G sa Al Lad) g3 ) 5 pwalls dludll Liala (sl il o 855 37-1
(o8 Bl Giat Jal e Ladl 98 55 palls 55l Jal (e il 38-1
e Lage Y gad 2035 jeme (O iy Lad) g3y 5 pecally AadlE a3 58 () Y 138 53041

Banl 5 A8E Lad) g lBLE saes ASEIL Gl o sl 3Ll 40-1
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‘innama has the tendency to appear with third person free pronoun, namely s, 4,and #
in pattern ii and iii.
cev Aale dpuad o Ladl g e G Cad (gaie duaidll 471
asSall o o) Ga (b Ladl g el ) A sSall (e dpan Cal el Cile g pliall Al (o 42-1
W OSOY) A i 4y ja o Lad) g ddaial) 5l Uadll Jad e 561 43-1
VAN 8L O o Ladlg cdadl) (5 s G el O s (531 ¢ nnal) Jialls 44-1
ssahaa s 5 5 a5V As Al aa Lad) gaulaill s | gud agils L gf e bkl aef Lea 45-1

Furthermore, ’innama has co-occurred with the function word ¢! more than five times as

in,1-35,1-37, 1-39 above and 1-47.

- S e e ans s Ll s ol o) e 8 Uai (pany o sl ) 47-1

D- Semantic Prosody

It is noticed that ’innama with all its related lexico-grammatical patterns and
collocational behavior is a neutral conjunction. Apparently, it is used in a negative

context as in 1-47 above, 1-50and in positive context as well, as in 1-48and1-49.
o g omaall L) et Ladl g ¢ pentivnall daslia 5l (V) a3 4 ¥ 548-1

oo o)) B Lad) 8 yal 5o ol Al of e 49-1

a5l g e ailen e el B 08 Lal) g (el Apmes Lt ) (el Adalad) B 0sliy of aley 43 50-1
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Second- baynama

baynama has occurred in the corpus 1127 times. These three forms appeared iy,
Lud andlins, and they have appeared 1020, 21, and 86 times respectively. Only three

instances of Lixd have the adversative meaning as shown here:

sl O baall adia e 5 Al ApalaB®V) da Y1 8 AUl cpllaall g o) i) e (al) AL Laind 1-2
Aoyl ol o Al 31y oY) 8 Jlaiind) adazad s gl cJlall (3 susY dadiiall iy i) Conaca
O 2 sl ey Tand ) Lobial L 55 il el LB adizai s jalla o ) slizg oV 58 G ddeluall

Aeliall Ja Gl C¥aee cila

Aarivd to gl ggd (g <l g DA Alila il sl 4 el Jae ¢ b e el 13s ae b Laind 222
A p3a Aallae A e (sl Jandl Y
O B 5Ol ey Adiall ) al) (i g adiaill oy e pledinl g dida e o)) gay o sl Laiyd 1388 5 3-2

(=) Sty 8 pdlaa e 3 gy o U aang A 3 ) g 4l ol Loy Jasall (B el s L) e

ezl (e Galalally 1S58 25 ¢ gatll iV ara L e Lialiss)

And on the other hand, only five examples of the 86 instances oflins have the

adversative meaning as given here:
il o e ¢ EY) 5 aY) Clacal e Ciela 320 31 G sl ¢ I8 aay Ay peall Aliasll il ) Lal g 4-2
el 5 AdlaY) o) s Ay yual)

ety 8 ) iany Walinan (i ) Lead o jadi U sal) G (LeiDlaa ) (e Jiadl aa g 4 Wllay) e Ladn g 5-2
e (AN D Apuld e o) Aas) ) ) ke A3ain) g Saell 4 galall 3 gaadl sl A 5l 2 LguDd)

..... o) dalad a3l (e il ga (3l L g 5 saill (g
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slia o gasia ¢ L85l A Ll )l (e 88 o1 jal (3a 33340 053 20 G (0w O sllall S5 Ladi 5 6-2

A (e el seaa ol (5l sl 4] #U )) Le i) ellia ¢ W) (Ll ddhie (adl) e 5 el

baynama is prefixed by -4 or 5 when it comes as a paragraph initial and under the

meaning of "in spite that". This will be discussed more in the following sections.

The data have showed that baynama in the adversative meaning constitute about
25 % of the total instances appeared in the corpus. It is noticed that under the adversative
usage, baynama has two main meanings. It means (but) when it comes between the two
statements it connects as in the examples 2-7 and 2-9; or(in spite of) when it precedes the

two sentences it connects as in 2-8.

COOLAY) 13 an 0¥ ey A gy 4 Ay sl g (Al Ll (2 alall (1) (10 i s jl) 3 7-2
copall 8 o ccaaVl g call o SLamY) o Al culalos 8 8 gall il g 5] iy | | | gl
Gl (B ) eVl Gl o) 4k < ol g ol ¢ (o)) el an

CLALA 5 Lala 5 Lidtia gaw 40 cpal) 4 Cadlial) Gllia Lay s

ol Basial) LAYl g Bnn Al sy amlal) ¢ 1 gl 8 il (IS Lady 4df daaSle 2 8-2
b S iD sy Y1 4 g ) By 5 sl jaaY) i) iy (3085 2 Fin alainly (15 alS ()
a1 gram 3 anl il a8 5 L5 e ()

iy el 3ol Jlne () (b i) (50 5 3l (o 351 A0S pgalins sl 5 35 9-2
el AN 5 e Laia ) el 8 A jad) o 3ally 321 ) guimd ) Ly colaiiun¥) Als Al sal Allad Al g
(Gall) 2l Slall Culfll Lgnd s il 55 a3 Ll Ay ol RS Cilasinal o ot 08 Y

oD aalla (e daiasall 5 (o Leall) e leadl = Stally Jai yall
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There are some examples where baynama carry both the adversative and the
temporal meaning. In the examples 2-9, 2-10, and 2-11baynama seems to mean both

"but" and "at the same time".

e il 5 Lgashans J glai &, 53 5l 5 )4l Jom 2 giall (5 5 585 OY) Bamn 2 w25 10-2
Sl e saladl) dilaie yuehail 4 jae il sed pay 85 £ IS5 OV Slaay 4 @i Y 5 sl il
ses e iy peaall Sl 53] gl ) ARl i ey gyl eland I3 b Ly g 3l

&J&\wowu)w\j\)ﬂ\&)uwu\#

Al 8 sede 138 5 Al ) dedia e 3 yal (5T) (ol Andlin (e i ol Al () Lagin (354 @l 112

u&sﬂ\wésh)wﬁ}wu@hwaﬂnmmﬁwﬁwﬂ\w

A- Grammatical Behavior

A-1. Word Order

baynama tends to link long complex sentences as in 2-12, 2-10 and most of the
examples given in the coming sections; on the other hand, it is rarely used in short
statements as in 2-14,2-18, 2-41. Generally speaking, the adversative baynama typically
comes between two complete sentences, and it functions as a transitional expression
which is used to contrast a previously mentioned statement. On the other hand, it comes

as a sentence initial to link two contrasting statements as in 2-1,2-2,2-3,2-4,2-5,and 2-6.

allall (o) (A" Apadi" (5 58 (G o s B30 s e ald g Uik o o e ol 5L e G 12-2
() ol s B eilS Ly (aslenl) o shad g eaS o yeiild Midailaat (5 5 el
b Aldiall ) shal_yueY) AS i e G pdiall 0 8 (g iy piad) (8 Ty Glans ) ey sda i) JEY) e f

Ao N1 300
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B Al il Ll a5 i 5 (8 (5 50k el (IUadY) @dladl) Cpal 1994 ale allall (WS 3 13-2
el Laky Ll alael Aleil 1)Ll (8 )iy S aa 5 g ol a5 1S el 3 Aa) e e DU el
s (bl ) eubaall b il (lad Cana jl1 (358 e J 3" 2L 028 () (S (Sl ) 5 padll

SO AY) iy e Dl 3 gay s leland () 5Sy ranll 5 ¢ 4814 54l
Ay 3l B jlaall ey eyl Uyt L)l Ly 51l 55881 jlaad) Ji cnd i (A (5 WS 14-2
A-2. Grammatical Patterns
The adversative baynama appeared in 5 grammatical patterns:
First: between the two sentences it links
i- NS +baynama + VS

Alarlinia 9 3 il ((s2) A9 Wie (& Y By pia L adl) 5 S byl 8 &) Leandiion Al (3 cilelaw 15-2

alSal cileladl Gl 48 45 (g paaall) 5 paall 5 SN alad) ady albady | 38 3Y) aell WlS 3

g el 5 aall dms g ) Uyt ) 08 Ly ey 51l 585 laall U8 nd 5 (i) 5l LS 16-2

Gl A g0 il IS 05015 e 520 i i 5 S8 e (15l ol bl i) (pa g 56 clia 17-2

il G e Clgie (m b b il adatic Lules Jsall 38 (o) s Lady iy jall A6 Cala

8l ) L 55 A a3 el e Ul V) (s S5 8
ii- NS +baynama + NS

Ol sa IS llia Lada ¢ (s 55501 2am) (a8 sbaal) agilian (5 an (aabiS () sibal gall) Guibal gall Jalay Lia 18-2

(Ol (pedxlad
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S L (0 2y S, (0 Ly (5L o) (5 i o il 50 o Aanalally pg) Sim 8 )i agil 19-2

g sl A Caguuall iy

s Ak il (e S G5 % s (8 8alanadl Caal e 4l e Ll o sl Gfial) (mmy lai s 20-2

A aSal e sadine Gy Alla Lia ) Laly o) ) (8 Aialiall el puall dbin allaiil s g cialand)

OV ) bl 8 e s eV aes (e sl Jalill 5 e saledl 8l (e g g3 sed a Al

(a3 ) Aadal) (8 () (au Y o Lady cdie & Loy V) (e Y) AV abe ) el 5212

duald daliaa

iii- VS +baynama + VS

Y oadd J caid) e ladn aisiog 63 cuaidl e J gandl e 3all caalia 28 ) pian 9 22-2

O Mol o I T sl (ol ) (ol ) (B LTI 515 %5 ) s iy

(oa lan) (oim jlae Alle ity Jrilld clasaia sau s AN 4a 50U Cana gill 138 (e le 3 o) 4848al) 23-2

_____ (e>aYl) (adal Zlall jsayaal o s laiy Liladll ~lal) ) 0l ) aua

L alee s agiil s dal 3l (e 9 2 jeaikels o6 sen LS dla iamy o 2 31 24-2

Lpishaldl) Al e dpaal ST (1501) el (5558 2Bl BNl (ya o)) ) pie o) ) ) 555 caall ¢ sud 25-2

OflalSia rinadl) sastall LY G (s yitadi lgie Jiadiag

iv- VS +baynama + NS

cod 5 Jbb 5 b 5 BAT pe g Lady oAl Shan s lin g | iy LESAT ¢ 280 055 of (S 26-2

&l duwailly
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baynama, in some examples, is preceded by or/and and followed by a negated
sentence in the pattern iii as in 2-25 and in | as in the example 2-13. However, this form

is of a low frequency.

bt dlee ) gl dexd Y13 5le 2 e of lielan) jlail e i3S 6l ) el aaina Y 27-2

i sl il il e (alY1) oY) ualea Caila (pe s (o3 haic ) Jamasy i ol Lady caliuY) aclie

Lra S LYY 13 5 5 Ll Jd

Al Lady "o 10" Lgand 430500 e ST g 558 Y Alae 5 yoliany glialll aSa (s 2285l g Cld e (3)28-2

sl Gl KSall e Ll ie) ogal) in abahall g o spedle Y s ol ol jallaal) 7 535

Some of the above-mentioned declarative patterns come in the interrogative form; as in

2-29, and 2-30 (pattern iii); and 2-31 (pattern iv),

DY) 5l el oy g piing Lady il slaall 2,05 3 e LAY 555 (il gall 658 yiiny 13lal 29-2

§(oalrall ) paaladll ST e Ol &

call e e oxie) o2 13 canladY Lady cCina )l e sxie] Y Uy padl Galia Ciley i 30-2

S0l

e Cimni Yy Y G peaal gai Laly alad) JLall dlead G i U s (s s s Salaiy) | i 131312

. aluall
Second: preceding the two sentences it links

baynama precedes its two sentences when it means "in spite of" and it follows
two patterns. The first one is when it comes as paragraph initial; it works as a subordinate
conjunction where the main clause is preceded by -4, ¢ ¥! and ¢k as in examples 2-1, 2-2,

2-3, 2-4, 2-5 and 2-6. The second one is aftercl + anticipatory pronoun (obill ) and it
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functions as a predicate of o)/l clause where its subject is the anticipatory pronoun. In
this case, baynama introduces a subordinate clause where the main clause is preceded

by & as in 2-32, or & ¥l as in 2-33 .

It is interesting to highlight that when preceding its two sentences, baynama
comes after the anticipatory pronoun as a predicate of &l clause. This seems to be a
consistent behavior when baynama precedes its two sentences, a study on a larger corpus

need to be conducted to support or refute this result.

v- ol + (anticipatory pronoun) + baynama + NS/ VS + of )/ o8

i Bl LY ) L 585 s Aagdl amiasy bl () 5l allas (8 o) OIS Lady 4d] Adaadle Haa5 32-2
ps g (b lniDU i V) A ey ) &y shal e ) Jlnl by (3185 ) i plaialy (il 3 s

el il g agudil il 5y Ladyadl cilanall A8 Haslio g 2 jusall Aol gial) ilaglia (e el 33-2
sl il o) i) ae 3Ll a8l g ) Ded o BV |l ol il 2 el dadia e ciluadd b aaelial
o LS ane D s atelial sl ancly i1 ol aguil Camall (8 (5 0 Y agdl W) (Ll 5 dRaall oy Slinall a0V

85 8 Dlad

) ) e LgiBe. (8 4, guane Ol shady g didaiall (8 Al S 5o LS i o o Ladyy 43 JasSlall 5 34-3
Leaali s sy O ) Bl ) o) Y sl Caidad ) 5 clgae 4S il 4 Sie il slie o) o) Cudad ) Cum
Sebanil a3 s 1S, pal ilaal 55 Dl Alae (8 i) ) L 53 e e Ladlaie] (o IS5 o] e (8 <555l
&yl by o gy of (52 Cilia gladl el s seall o 4 Jaliia g g ol (3 gl 8 Apidasldl) Aslladll

Ioasiul) ady &
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B- Lexico grammatical Patterns

No restrictions on the lexical items used in the above mentioned grammatical

patterns are identified.
C- Collocational Behavior

The data has showed that baynama likely collocates with phrases emphasizing the
importance of what is going to be said; namely the phrase 4asll 3(6 times) as in 2-39

and 2-41, and &) A4 (2times) as in 2- 40.

Jale 4y 5 )lall algaY padl1 (6 30 L e 5 Al oAy ddite AcSisaa ) ill g HL 8 (o) aguiac 35-2

& ol S e uaill Y1438 axdn Y iy e Jale Aiial) b oa Laly op JLEN el 70K 5 S, dalas
e sl oSl (g a8 ST (Bt Ly agilae )l i

Ladia Lndid Ulias Aliall (3 52 Y1 g 2ild ol g e 53055k dadd 3y 2 Y1 jlas alasshul) 8 36-2
£ 5 oiitg OIS a8 51 (8 Ladyy Ja ) alS i (a2 Ll ca a5l 33U (332 ) G laally Uile Casall
2 e adl e glas) sl sl Ji s ¢u s2i

Yooalaly  cdie A Liay V) iy Y aily e el Ui sa 5 il (e e g il L) agund y a5 37-2
cj\.;a.qc.n\;)haha‘)\aﬁ:\m&\umd\ AT L"_\m‘)w}j‘;\acrﬂmbumégsmy;\ :’\A;\A;J\ £ (e
Lol

In addition to that, the adversative baynama collocates with the function word dlas in 2-

34above, 2-38, 2-39, 2-40, 2-41 and 2-42.

ada ) sail) Zling Lady ¢ ((Seial) SOlgind Whase il ddee o) e Y] el 6l Jal 5 38-2

Y dal e 2l sall
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A ) dndlially oty Jhal Ll s Jhall G (1ol Slsad Ly Sl (s (puana 1y 39-2
b8 sl el Jady O Sy aal 4adiiiy G (90 2Bl ) 56 ¢ S el Lad ) oY1 5 Gl LS
(o) eoad) bl (SIS s Lidle) (i L jlay (Al 4 el liligh) elliy g Alally

Sl L 55 5

2 e s agini) sy agal 3 e (5 AY) jean Lali o5 s WS Al Glamy O 3 3 42-2

As it is the case with "innama, the adversative baynama collocates with the third

person pronoun s and (4.

IS o (ki) skt sl oo Lady hadla Babe (g | palm 43 S (s leall) (s leadl U e 51 43-2

™) >

Sty Ao ile (A Lal (31l Coa clile i o) ey @)l G Hl S o ) Wiakae (S5 6l 51 44-2

BT P TEFEUR- KRN (PRSI PL Y JUFRTN
D-Semantic Prosody

It seems that the adversative baynama does not show tendency towards either
negative meanings or positive ones. It has appeared to be introducing positive ones (as

in2-45, 2-46) and as well as negative contexts (as in 2-47, 2-48).

) b i agdy g LS 5 5 (il sl Bkl g L ) se e 1 oale g manl) Gl sall 5 5 45-2

ki) ) il Al akiag g 73 qua (b (o gead) BBty g8 g allall JAdy g £y Ladsy Llsall (16
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allal) (e dilisa (shalia 8 Leral 535 Lgo 558 i g dlla s dpedd g dpclia Boanie ddaiil 8 Jans 46-2
oo b o il 3aund LY ol diand j Alale sl o duands 3 ) ge o) s (llae 6T Y 5 jaal Ll g Ly HliAS
Llle Caillag 8¢ iy byl | 8 alati ) Apee 1) Aadd¥) AN 3 A0S Ladey (3l 5] (e g 8
L Clalall Y
Al lady "ela"gand A3 500 T g 555 Y Alaa s jobiany sliail) aSa oa 228 ol g Clld juae ) 47-2
Al p L aSal) o Ll o) igall s aladall (o ¢ gaadle ) Gy al g ol jalaal) g AT
s () b ol (Y daa i (aliall) ilia) mie s Apraall ALY 7 Hha s ASILE (Bhlie aa) AN 48-2

bl deada (S5 al 5 gua gadla Ao SIS YL J Y1 ASS) Lads g yal) e Jall)

However, it is noticed that when baynama comes as paragraph initial in all the reviewed

examples baynama comes in a negative contexts as in 2-1, 2-2, 2-3, 2-4,2-5 and 2-6.
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Third: bal

The data show that the adversative meaning of bal constitutes 25% of the 1265
examples in the collected sample which is half of the total number of instances. Only one

form of bal has appeared in the corpus, which is J: with no prefixation at all.

It is interesting to notice that bal has two adversative meanings when preceded by
negation; one is “but” as in 3-4 and 3-5, and the second one is “on the contrary” as is in

3-1, 3-2 and 3-3.

3l Al ((8) o8 Al e aghl sal () sua y2y 530S et W) () Qo 4D sel (e Lindi i3 aaf (S a1 1N 1-3

bl (3150 el Jual iy o
Ll 3388 8L 8 4y J senall alail) o @l B D3LE ) el Gl el 38 sl aled Lad 2-3
) i gy 1S e gk 1 St A g jally Sl ol pead 3w o slan 3-3

Lo 58 agall Gl aSie sl ) () (of i N D) el 5 agall o Jal 4d (e (el bl e agall il 4-3

oSall ((B) (B 4l 5 st N ) painsl 58 agl) g ¢ 1 Jall 5 seme (g Aapdad (e Cuaa
ol el il (G yaiall) (g latal) A Jy ALl dpulins AS Ha (ud VI LR 000 5-3

The adversative bal is similar to ’innama in the sense that both should be
preceded by negation. However, bal also links declarative statements as will be shown

here in the lexico-grammatical patterns.
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A- Grammatical Behavior

A-1 Word Order

The adversative bal has occurred as paragraph initial in only four examples out of
the 1265examples selected in the data. In all four examples bal is preceded by a negated
sentence as in 3-6. bal is like ‘innama; it comes between two sentences and never

precedes its two sentences as it is the case with baynama.

19‘SJ}S;L\TMD}%:MY\JU}M\“M\ALA!(wﬂ;)wﬂ;b)_gﬁwj&)};és\@asgﬂm\w;\ﬂ"m
D8 5 al ¢ ol 598y 8 i 2 sie Bae Al Blall 8 5 Jda (All) o) a8 s e JiSE ) cadl ()

o el el e aelud Aubon Jal 5o

o L) e s Al il L e 65 Alae " il dulee calls g

A-2 Grammatical Patterns

First: preceded by a negated sentence

i- Negation + VS (as a predicate of a NS) + bal + VS

a- predicate of a subject

Crmide ST Adlaas kS g 23 By o Sue S e pe aa) B Y g &4 Y Glladl) sda Jis 7-3

e A G5 (M) 15 sba

el sl Uil 050 4l yha (B ey Oy cast Jlw Y salasii 8-3
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b- as a predicate of o) and its sisters

O gl llad 1y (93U e ad 5 Al DA Jal) 8 dalaia) Al 5 il Cile sanal) of dds 9-3

9y b giie Grea ALE e Ll e LedUas o g3 0 pad

ol &y pa JUal (3 Jaa dyp sl i 05080 Callay o LS 18 () 10-3

A 4l B i) o) 138 (ga % Y Aladl) Lalill (0 4111-3

ii- Negation + NS (as a predicate of a NS) + bal + NS
a- predicate of a subject

e Gy ISV pall (ash ) L 5 a8 Al ) Clumd Jy diial) 8 AL ALy G 25 12-3

s Adariee A 5l 3 jae Ja sy Liade (S5 Al ol el (S5l 251343

s Aiis dgale LS (3185 3aliin) Ja Ay ey Baldin) Cul Ui Lgied ) 503y 5 14-3

b- as a predicate of ¢! and its sisters’ clause

oald (s s dlgial Ja eland) o Y Jia ol 431 515-3

L) gl 2 HA Ja i) JAl Gl giéal) el 0116-3

Al Gl Gy s giaale ] e adaii liads Wil pdie Gl aY) o X117-3

iii- Negation + NS +bal + NS

e ol s g (ot M ) paid gt sl i Jal st 0 ) el La il (108 18-3

LA Ao )l A ¥ 8 gl cacae Jy edpmd e (el Adgal) 8 i) oLiay (AN 10-3
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iv- Negation + VS+ bal+ VS

s Ais Dpal] Canie 5 2o AN g el g A5 S Laalaal 3ol s e el ) i o5 21-3

(Ao )is s GllS 4] as 55 paddie dala o dndal ) cadla o8 4120 25 22-3

v- Negation +pp + bal + pp

o Ul Aol S Gun e s ) Janl B 5 s G0 Y 66l i nal) Jiall 24-3

el Uy el 50l Y Sl V) (5 el (ingll Lo s 25-3

Second: preceded by affirmative

bal has appeared in the corpus linking two affirmative statements in thirteen

examples only. These are the grammatical patterns that are identified from the sample.
vi- N + bal + N
el dy &l il 8 26-3
vii-NP + bal + NP
lgdiand A Liilaba Jy Lia ) (e 1S e o L) (23S, 98 27-3
viii- VS +bal+ VS

) JS (A5 cagad OIS e Juadl ) g8 5 Ja 1588 1 28-3

Agall gl e de gana (158) 58 gy | slaal 3} 29-3
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iX- pp + bal+ pp

o O i) Akl el ) 6 Of Jasisall (e o amaall (e OIS 2a) gl el WU Jl és 30-3
B- Lexico-Grammatical Pattern

Analysis of the sample shows that there is a tendency to use lexical items that are
semantically related in some of the above-mentioned grammatical patterns. This appeared
to be a shared phenomenon between ’innama and bal, although it is clearer and more

consistent with bal.

Some of the verbs of VSs whether in pattern iv as a main verb, or as predicate of
NS as in pattern i have either synonymy as in 3-34 and 3-35 or antonym relation as in 3-

31, 3-32, and 3-33.
Lol o3 da e phsall ol apanll i yall sl ¢3N] (3lay ol 5 31-3
Lo 0 sy (15319) 1S Jy uadaY) 3 50al) (1o LB | 52 o] prgic ) (o)) (o) Blanall 32-3
cAse Jall e gleal) jibas olind G aee i gy A sall JSLEe e Cipaill s ¥ 5 0Y) o) 33-3
Baniall aa¥l 585 A edaai Vol Baa cela oo Saall Y JUie o i) ldad e iy a1 34-3
ke o Ll Jy ¢ Ik el (pe Al {54 o 35-3

The case with the grammatical patterns preceded by affirmative statements is
more consistent. In fact, all the examples have used only synonymy as shown in the

following examples.

Litlde Ju Lie 5 cpe ) e e 3 W) CaliSy o8 ade e 4 las 5 36-3
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bl Al lin) 3 gam 15 S ) 3l &4 5 300 37-3

L cLlad 3 el Jy dmiall CogHhall ae (oSl e agll 508 g AT g s 5 4l <o S 38-3

e 09 2l e B aeddl (10 39-3

Otherwise, the data shows no semantic/lexical restriction on the lexical items which have

appeared in the above-mentioned grammatical patterns.

C- Collocational Behavior

bal collocates with phrases that express certainty. The word 3,5 =l has

appeared more than seven times with bal and <UL has appeared once.
S (EAY) Gl pai) b el e Sy e lia¥) (B 55 peall 535 Y GAYL &) Y15 40 -3
Bl S sl
Lead &l Laine dalee i3y il (A Sl alay (e dum i Lad Cand oSa) D (Y 41-3
cgen])

oo s o2 e e aagl aslills (V) o8 da el A8 sia ey il (e el )3 Bl (pdandls (e Y 5 42-3
bal also has co-occurred with words that show restriction like >« (has appeared

more than four times) and ks (has appeared three times). These words come after bal in

an emphasizing manner of the adversative meaning of bal as in the following examples.
A 4l g8l Loy il Ja AU sl ¥ jlaill L3843-3

COIKEL Jal U gill Cpund o)) 3 jae Jo Baaaa Cila) ) et Al 3y il ve 84S WY Al o 44-3
Lagladll ) ol () A2
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sl 3 sma el G sl () i) Gl JuaiV) (e 4 e o) J5 45-3
) 53 3y, 28 58 Jy clelian) @llal Y Ul J)gadl 138~ ki Levic 5 46-3

In addition to that, the adversative bal has appeared with the phrase usSal) Je

more than eight times as in:

Ol Jifie Gl I8 LS5 epsSall ey iyl g ) (o gemi Lo J55 o b () salasall () b 0 45-3

) sl ol I elalal)

o ) gl (any alea (Sl o i ccanaiall 138 ((A) (o3 sn s (e e 2t ol Liadl 5 46-3
() somdl Ghasll () (8 Ll o uSall (o Ja e lind) ((8) (8 Adlacie 50 Ll (25 47-3
oSl By YL b)) Jany ¥ 48-3

bal has occurred with expressions that mean "in fact”, namely gl 1) ¢ 5Y) -

daasll 8 as in the following examples and examples 3-12 and 3-19 above.
Dy ol da. e Db d8aal) (3) A aaine s 49-3

g a3 Gla Y of diad) ) BY) dy el Y (e sa 2 A Bandiall AieY) el eyl o2 815 50-3

(8 Al Cl Sl

bal tends to co-occur with the function wordcSland often introduces the main

clause as in the following examples.
155 2585 G U sz B ) i) (e (il sin¥) dand) Y g &y edail) a5 i ol 43805 51-3

AL Y Dl L ppallima Lo a5 gl sl BIAY Adnd) () sun ey Y S 52-3
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C- Semantic Prosody

Unlike ’inamma and baynama, bal when preceded by an affirmative tends to have
a negative semantic prosody and is followed by a more negative statement as in 3-26,

3-27, 3-28, 3-29above and 3-53.
Unisn Jy Aimaa Lo Gl 2 da 8 ) L i) Wil 415 53-3

With regards to the other grammatical patterns, it seems that bal can be used in a

negative context as in 3-55, 3-56 as well as positive ones as in 3-54.
5! ale o 4y 8 Lglaad o clgdran a3 Y AL sll A8LS ) o elealy () sl ull) (3005 54-3

(lans) (ombans 1 (h)esl a3l e 5 ale Ja dad sl o 3 3ale J) 35 Y Al o ) disalae 5 55-3

(LA)ss

ﬂsﬁuy_)u‘gy‘ghdjﬁt_\;\)dgc&jmésBJJGM#JSG-S
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Summary of Chapter Four

The following table is provided to summarize the findings reached by the study

and it also indicates the information detected in the corpus by the study and was not

mentioned in the reviewed source books. In addition to the information that has been

detected by the study, it provides detailed grammatical patterns and authentic examples to

what has been already mentioned in the source books.

Table 4

Summary of chapter four for all three conjunctions

‘innama

bal

baynama

87% of the sample

25 % of the sample

It means (but) or (on the
contrary) when preceded by
negation

25 % of the total instances
appearing in the corpus

It means (but) when it comes
between the two sentences it
connects

(@)
=
c . . .
S (in spite of) when it precedes
GE) the two sentences it connects
= . :
b (this information was not
§ clearly stated in the reviewed
S r k
2 source book)

Links two sentences and comes between them all the time, never Links two sentences ;either it
g preceding its two sentences comes between them or as a
5 sentence initial, it precedes its
g two sentences
=
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‘innama

bal

baynama

Preceded by negation all the
time

1- preceded by negation:

i- Negation + VS ( as a predicate of a NS) + ‘innamal bal+VS

ii- Negation + NS (as a predicate of a NS) + ‘innamal bal + NS

iii- Negation + NS + “innamal bal +NS

iv- Negation + VS+ ‘innamal bal+ VS

Preceded by affirmative

statement onIy once

v- Negation +pp + bal + pp

2- preceded by affirmative:

1- between the two sentences it
links

I- NS +baynama + VS
Ii- NS + baynama+ NS
ii- VS + baynama + VS
iv- VS+ baynama + NS

2- preceding the two sentences
it links

v- ol (anticipatory pronoun)
+baynama NS/ VS + oY) &

(pattern v is not mentioned in
the reviewed source books)

) (not mentioned in the reviewed
(3 source books) vi- N + bal + N
S i}
E vii-NP + bal + NP
S viii- VS +bal+ VS
S
(U -
5 iX- pp + bal+ pp
Sometimes prefers to use Patterns under No.1 sometimes | No apparent restrictions or
synonyms or antonyms prefer to use synonyms or preferences
) _ _ antonyms
(not mentioned in the reviewed
S source books) Patterns under No.2: all
< examples have used only
- synonymy
}=
s 3 (not mentioned in the reviewed
= source books)
S &
S
o

63




CORPUS -BASED ANALYSIS OF AC IN EGYPTIAN NEWSPAPERS

‘innama

bal

baynama

Collocates with:

1-8 5 pally castilly

Collocates with:

1-5 5 palls caslily

Collocates with:

1-a81 5l 8« daaall 3

2-o (the function word) 2-Lai 3 jae 2- A sh
3- 52, A0 3- dg@al) o 3-o (the function word)
5 4- the particle s 4-pSall e (not mentioned in the reviewed
S ] source books)
% 5- oS! (the function word)
0
= (All the above not mentioned in | (not mentioned in the reviewed
IS the reviewed source books | source books)
IS except for 4)
L=
IS)
O
Used in both negative and When preceded by affirmative As paragraph initial, it comes
positive contexts. tends to express something in negative contexts
- ] _ _ negative and is followed by a . )
B (not mentioned in the reviewed | yyore negative statement Other than that, it is used in
S source books) both negative and positive
= (not mentioned in the reviewed | contexts
= source books) ) ) )
S (not mentioned in the reviewed
3 source books)
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Discussion and Conclusion

A- Discussion

This section discusses the results that have been reported in the analysis in order

to provide interpretations and explanations.

A-1 Grammatical Patterns

In the literature review, it is mentioned by Badawi, Carter& Gully (2004); Buckly
(2010); Elzohairy (2008); and Mukhtar (2008) that *innama is used in a contrastive sense
in addition to its meaning as a restrictive particle. Mukhtar (2008) has mentioned that
when ’innama is used as an adversative conjunction, it means bal. The study shows that
’innama and bal behave similarly when preceded by a negated statement. Both of the
conjunctions convey the meaning of "on the contrary”, “but”, and ‘“however"
(Wehr, 1975& Badwi, 2003). Since the two connectors share the same meanings, this
may suggest that they would behave similarly .1t is believed that words that share similar

meanings tend to have similar grammatical patterns (Phoocharoensi, 2010; Lakaw, 2008).

While the data show that bal has appeared, preceded by affirmative statement in
more than ten examples of the sample, the same grammatical pattern has occurred only
once with ’innama. This grammatical behavior of bal is mentioned in source books

reviewed in chapter 2 of this study as typical and normal behavior.

However, on the other hand, Buckly (2010), Muktar (2008), Al-warraki &
Hassanein (1994) have mentioned that the adversative ‘innama tends to follow the same
grammatical pattern as bal; i.e. to be preceded by a negated statement to contrast with

something that has been previously stated. The only instance in which ’innama has
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appeared preceded by an affirmative statement, is when it was preceded with the Adv.
1L, According to Muktar (2008), this Adverb implies the meaning of negation, or
"something that does not happen that often™. This could be an explanation to that only
instance; it could be that ’innama is preceded by affirmative when it co-occurs with
lexical items that convey implicit negation. Hence, it could be suggested that ’innama is a
negative polarity item; it appears, always, preceded by explicit or implicit negation. This

point needs further investigation in a larger corpus.

Contrary to bal and ’innama, baynama has appeared most of the time preceded by
affirmative statements. It seems that this difference in grammatical behavior is a
reflection of a difference in meaning. Alternatively, baynama, as mentioned in chapter 2,
does not bear the meaning of "but" or "on the contrary”. Actually, baynama means
"during”, and "while". Since baynamais used originally in classical Arabic as an adverb
of time ¢k <,k (Lesanarab, 2009), one possible explanation is that baynama adopted
the meaning of contrasting through translation.  The Longman Dictionary of
Contemporary English (2003) states that "while", in addition to the temporal meaning, is
used to highlight the difference between two contradicting actions or events. Therefore,
baynama behaves differently than bal and ’innama. This suggested explanation needs a
diachronic investigation which is way beyond the scope of this study. In fact, baynama
does not convey the meaning of cancelling a previously mentioned statement contrary to
bal and ’innama, but rather compares between two contrasting events or activities. This

may explain why it is not typically preceded by a negated statement.

Findings of the study show that the future tense does not appear that often with

the three conjunctions ’innama (5 times), baynama (1 time), bal (4 times). This could be
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explained in light of the type of corpus which was utilized in this study. Since columns or
opinion articles are mainly concerned with ongoing issues (Maynard, 1996), it is

expected that the use of the future tense is of low frequency.

A-2 Lexico-grammatical Patterns

Data illustrates that sometimes the three conjunctions tend to use lexical items
with certain semantic relationships, i.e. synonymy and antonym, within the identified
grammatical pattern. Yet, this behavior is not consistent except for bal when preceded by
an affirmative statement. Bal comes before an affirmative sentence to emphasize and take
an asserted statement much further, as stated by Badawi, Carter& Gully (2004) and
Buckly (2010), or to cancel what has previously been mentioned and confirm what is to
come (Hassan, 1975 and Mukhtar, 2010). This cancellation or assertion of a previous
statement may require using semantically related lexical items in the two sentences

connected by bal

A-3 Word Order

All of the three conjunctions come between the two sentences they link. An
exception to that is baynama; it sometimes precedes its two sentences when it takes on
the meaning "in spite of". baynama in this case seems to be, relatively, a synonym of ¢,
and it follows a very similar grammatical pattern of ~¢,. According to Lakaw (2008,
p.64, 65), synonyms sometimes display similar grammatical patterns, share collocational

characteristics and have the same semantic specialization.
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In some of the grammatical patterns identified by the study, the subject of the
nominal sentences was omitted; it is believed that this is a way to avoid repeating the
subject in the same sentence. Not only that, but also, according to Ahmed (2007),
omission of the subject of a nominal sentence indicates emphasizing the importance of

the predicate and drawing attention to what comes after the subject.

A-4 Collocational Behavior

It appears that *innama and baynama have similar collocational behavior; they all
collocate (are followed) with the masculine/feminine singular third person free pronoun
(s2/2). It seems that the free pronoun is used as another way to avoid repeating the
subject in the same sentence. Moreover, these pronouns stress the meaning of the phrase
that follows it. Also, according to Badawi, Carter& Gully (2004), these free pronouns are
used after ’innama to restrict its predicate. So, in addition to their syntactic function, they

also have a semantic role.

The masculine/feminine singular third person free pronoun is more frequent than
the masculine plural (s2) with *innama. As for baynama, it does not co-occur with the
masculine plural. The masculine/feminine singular third person free pronoun can refer to
human and abstract concepts as well, while the masculine plural () refers only to

human. This may justify the higher frequency usage of the first over the second.

Also, both ’innama and baynama collocate with words/phrases that show
certainty like 3,5 »=ll, while bal and baynama collocate with expressions stressing that
what is preceded/followed is assumed to be true like 4aasll & The adversative

relationship relies on contrasting a previous piece of discourse (Badawi, Carter& Gully,
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2004); this might explain using such words to support the writers’ points of view and

what they want to confirm.

A.5 Semantic Prosody

The analysis points out that the three conjunctions under investigation seem to be
generally neutral; they are used in negative contexts as well as positive ones. bal when
preceded by an affirmative is an exception; it carries a clear negative prosody. It has
occurred in expressing negative points of view and is even followed by more negative
lexical items than the ones preceding it. Yet, on the other hand, examples stated by
Badawi, Carter& Gully (2004) indicate positivity rather than negativity. Therefore, the
result of this study must be handled with caution and needs further investigation in a
larger corpus and should not be taken as a generalizable result. Generally speaking,
semantic prosody should be established on a large number of examples, which is not the

case in this study.

It seems that there are overlapping areas between the three conjunctions; this may
refer to the fact that they share the adversative meaning. According to Phoocharoensi
(2010), words with similar meanings may share the same or similar grammatical patterns

and collocational information.

B- Pedagogical Implication

It is really important that AFL classrooms reflect real life usage of the
conjunctions under investigation. Providing students with an out-dated or incomplete

picture of the conjunctions may lead to the confusion of the students about how these
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conjunctions are actually used by native speakers when producing texts. This would
consequently affect the students' language production and comprehension as well.
Producing a non-native like language and delaying the learning of such conjunctions may
be a result of the discrepancy between what students learn in the classroom and what they

read in everyday newspapers.

None of the textbooks that have been mentioned in the literature review, grammar
books, and dictionaries discusses either the collocational behavior of the conjunctions
under investigation or the lexico-grammatical patterns.

The study has highlighted new aspects in relation to these adversative
conjunctions, namely collocational behavior and lexico-grammatical patterns. Raising
students' awareness about the collocational behavior of lexical items is believed to help
them acquire the native like competence (Farrokh, 2012).

Teachers can raise the awareness of students about the similarity and differences
in grammatical patterns, collocational behavior and semantic prosody of these
conjunctions. This would help students to use conjunctions that share similar grammatical
patterns, and collocational behavior (bal and ’innama) interchangeably. Teachers may
draw students' attention to the unique behavior of baynama when preceding the two
sentences it connects.

Providing students with information about the semantic preferences of the
conjunctions under investigation would help them in producing native like sentences and
structures.

The result of this study suggests that teachers could explain appropriate usage of

each conjunction more explicitly, relying on authentic examples, and also teachers may
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direct their students to look at tangible examples from the corpus. Or otherwise, teachers
can use the examples drawn from the corpus given here in inductive teaching and
discovery of grammatical patterns and collocational behavior.

The following part is presenting a short lesson in which some aspects of the
conjunctions under investigation are presented and used in a writing class as a suggested

implementation of the study results in classroom.

A suggested lesson using ’innama and bal
Level of students: advanced

Lesson objectives:

- Help students to highlight the similarities between the two conjunctions ‘i)
andd: when preceded by negation.

- Train students to use J: with affirmative sentences, using synonyms in
producing sentences.

- Train students on where to use J: and Wil interchangeably and where not.

Lesson procedures:

1- Teacher introduces these examples and asks students to identify the similarity
in grammatical patterns between the two conjunctions il and J..
The teacher draws students’ attention and helps them to answer these questions.

- The sentences preceding J: and il do they have something in common?

- i) is almost always preceded by the particle .....?

- What is the possible translation of Wil and J: in these sentences?

JAJSLg‘)mAenL)ALA..I!J‘MM\WOM&MYJMEMEPCJMJ}ESAM&
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cee| 2l saladly gy of e Jud Y 2 Y

5 0Bl Bl alall 50 G gnd ) rlimg Ladl g L) e iaall J gl elae 5 ) il zrling ol apaall el

e A s

el 28 aladlgplay) ol ale JUd (Y a5 Y

gl ) Ul opas sl ey eliall i Al 450 Lind

el o33 da e sall b siaad) a8l s (e 3l o

2- Then, the teacher introduces the following set of examples for J: and asks students:

- How is the meaning of this conjunction different here?
- What is a possible translation for J: in these examples?

- Can they notice any relation between the words used before/after J:?

Ul Al gy pliad) 5 gan Al canlS ) el 4 et ey Liggh) a8

sh\:\;iz),qm‘dg‘:\_\uaj\ g_Q}JH\ @@Sﬂ\é&:?@ﬁ\)ﬁ}‘uﬂﬂ\ e@_\gﬁ;)ﬁ\_\.\i Gl les UJJAA;}?A
Uibole Ju Lita 5l e ) paS e 3o Wl CadiSy 8 J) ) e dalay) A laa

3-The teacher makes sure that students have understood the difference between the two

usages of J:and where to use it interchangeably with L.
4- Finally, the teacher asks students to do the following activities.

2 (D2 () ) Y O e Apadiall A8) i) oy 510 8180 addiid -1

CAlatiiea Lmia Al o328 A 3lal) Conpial - )
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Auldll sl dagda 85 alAlY) 8 eSS Y Lia oY) ARG g - Y

gl Al Sl e (Y1 (e bsa () Al Bandiall 43 clel jaY) o3 Al Sl - Y
(sl Ead Sal Ll Y

SR s Y @saall o) id s Ll OIS - 8

2ot ) oAbl la e ey Gl BBY) (o (e Apaalilal) dalsl) il 22

sbadl ol (Jleadl ¢ ) ) s ibiaall (e S 5 -1

(Aliniss 3308 ) s A il b 4 5l ds il S -2

) ) ga¥) (B yaa g il g G LR (o — Ladf) da) 500 L Ladiiina § yach 58 CiiS) -3
Aday

alal galt Sl g -2
C- Suggestions for Further Research

e The same conjunctions need to be studied in a larger corpus to support, refute, or

extend some the findings reached here.

e A diachronic study of baynama is suggested to follow the changes in its meaning
from an adverb of time to an adversative conjunction.

e This study could be replicated on a literary corpus to conduct comparative

research between the three conjunctions in different genres.

D- Delimitation and Limitation of the Study

The study covered only three conjunctions due to the high frequency of these items.
This research was conducted on a relatively small corpus because of the time limitation.

The study provided description of the main grammatical and lexico-grammatical patterns
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displayed in the samples, but has not provided the frequencies of those patterns. The size
of the corpus is considered relatively small, so there might be other lexico-grammatical,

collocational patterns and semantic prosody that are not highlighted by the current study.
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